








Topic 6: Shopping

1. To ask for items, prices and quantities
2. To bargain for items

3. To shop at a state store

Topic 7: Communications

To mail a letter or parcel

To get one's party on the line

To leave a phone message

To order and make an international phone call
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Topic 8: Medical

1. To ask and respond to questions about illness
2. To report an emergency

Topic 9: Social Situations

To converse about the weather

To invite and respond to invitations
To give and respond to compliments
To describe one's emotional state
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Topic 10: At the Workplace

To identify self and describe Peace Corps assignment
To apologize for coming late

To ask about job-related functions

To decline a request to loan books or materials
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Introduction

A Brief Introduction to the Turkmen Language

Turkmen is a member of the widespread Turkic Aanguage
family. These languages, whose speakers number around 150 million
people, are spoken in Siberia (Yakut), China (Uygur), Central Asia
(Turkmen, Uzbek, Kirgiz, Kazak), Russia (Tatar), and the Near East
(Turkish). Turkic languages share a common grammar and
vocabulary, but only a few of them are close enough today to ease
mutual understanding. Turkmen speech is so distinctive that it
constitutes an independent Turkic language, spoken by more than
2,700,000 people (1989).

Standard Turkmen was formed in the Soviet period primarily
on the basis of the dialects spoken by Teke and Yomut groups of the
Turkmen people, but it is not identical with any single dialect. In
grammar and vocabulary, Turkmen has many features in common
with Azeri and Turkish and with some dialects of Turkic speakers in
parts of Afghanistan, Iran, and Uzbekistan. Russian constructions
and words in the standard literary language are a visible reminder of
the Soviet period. Uzbek has exerted an influence on the speech and
vocabulary of Turkmen spoken in the eastern part of the republic.
Arabic and Persian words and constructions form a classical
heritage of the centuries of use of the Central Asian Turki literary
fanguage in Arabic script.

Standard literary Turkmen has been written in a modified
Cyrillic script since 1840. From 1928 to 1940, Turkmen was
written in a Latin alphabet. -

The current Turkmen alphabet does not represent accurately
all the sounds of the speech of educated Turkmen. This is especially
true of the vowel sounds. The alphabet consists of 36 letters and
two signs in the following alphabetic order: Aa, 56, Bs, I'r, A1, Ee,
Ee XKx XK 33Un i, Kx, In,Mm Hu, Hy,00,86, I, Pp,Cc,Tr,
Yy, Yy, ®d, X x, Wu, Wl ur, I m, s, Bl s1, 5, 33,99, 1010, 4.
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Introduction

Vowels

Beginners should take care to learn the difference between
“short" and "long" vowels, because each vowel letter or letter-group
in Turkmen can be pronounced with "short” or "long" duration. This
difference often is all that distinguishes the meanings of two
words.

“Short" vowels are approximately like simple vowels in
standard American English; for example a in 'call. Pronouncing a
"long" vowel requires keeping the mouth in the same position for a
longer time, for the space of two vowels. English has no true
equivalents of long vowels, because it has "diphthongs” or double
vowels that are different from each other; for example, in
pronouncing the word ‘wrote’' the English speaker actually makes o
into two different vowels (oh--o0h).

The 17 vowels of Turkmen are represented by the following
letters or letter-group: "

a Pronounced “short" as English a in the word ‘'call.’ In words
with a long a, it is pronounced as a drawn out English aa in
‘bah (humbug').

? Pronounced only short as English a in 'ant'. In words with a
long », it is pronounced as a drawn out a as in ‘ant’.

3, ¢ Pronounced short as English a in 'say', but without the glide
into a diphthong (say-ee). There are only two Turkmen words
with a long e: 6ep 's/he will give' and rep 's’/he will come'. The
letter » is used at the beginning of a word, and e elsewhere in a
word.

bl Pronounced short as English u in ‘radium'. In words with a long
i, it is pronounced approximately as a drawn out u in 'radium'.

7 Pronounced short as English e in ‘end'. In words with a long #,
it is prounounced approximately as English e ea in 'be easy'.

0 Pronounced short as English o in 'stone' but without the glide
into a dipthong (sto-oon). In words with a long o, itis
prounounced approximately as a drawn out English o in 'oh'.
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Pronounced short as English u in ‘truth’. In words with a long
y, this sound is pronounced approximately as a drawn-out
English oo in 'ooh'.

Pronounced short as German 0 in 'Kdrper' [body], which may be
pronounced by pronouncing e and rounding the lips. In words

with a lcng e, it is prounounced with a longer duration than
short e.

Pronounced short as German 4 in 'Bricke' [bridge], which may
be pronounced by forming i and rounding the lips.

This is the only long vowel represented distinctly in the

Turkmen alphabet. In words with a long y, this sound is
pronounced with a longer duration than y.

The following doublets (two words spelled the same but

pronounced differently) will illustrate the distinction between short
and long vowels in Turkmen (with the exception of 3, e and »)

SHORT LONG

ar ‘horse' ar ‘name’

rmiz 'get excited!" (imperative) reiz 'girl’

6un  'know!' (imperative) . tun  ‘'waist’ )
oT ‘grass’ oT 'fir.e‘

oy ‘extinguish!" (imperative) ou ‘revenge’

rypr 'dry cheese, curd' rypr ‘wolf; worm'

aym ‘come down!' (imperative) oy ‘dream’
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Introduction

Vowel Harmony

Students of Turkmen should be prepared to learn a number of
rules of pronunciation of vowels, as well as of consonants that are
not reflected in the script. One of the most distinciive features of
Turkmen is vowel harmony.

The vowels of Turkmen words share similarities that produce
a kind of "harmony" in speech. Turkmen words may contain only
vowels pronounced in the front of the mouth:

3 anem '‘world', ryu? 'fault, sin'

3, € IpKeK 'male, man', re3exa 'beautiful’

" umnepwu 'forward', ryitunau ‘powerful, strong'

o epu 'pasture’, celimex 'to love'

Y Y3eHHHM 'stirrup’, MYMKUH 'possible, permissible’

Or, Turkmen words may contain only vowels pronounced in the
back of the mouth:

a aysbiK 'open’, 0aToip ‘hero'

bl biHCaH 'human’, HbliTaH ‘'snake’ -
o OIOH 'game’, copar 'question’

y yasl 'big', rymak ‘belt, sash'

All Turkmen words observe this kind of “front-back" harmony.
Many also obsarve a second kind of harmony that affects the vowels
of endings. Turkmen vowels may be pronounced with or without a
rounding of the mouth. Those pronounced with rounding are the

following: o y o y

Those vowels pronounced without rounding are: a 9 e b

} cwa
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Topic 2

Matnrana famity

€K no

oitneaMexk to marry (for males)
oitneHeMOK | am not married

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
Nouns preceded by a number do not take the plural suffix +map:
UKy bl 'two years' NOT uxu itrinnap
Adding the suffix +xak, +XeK to a verb stem expresses that an

action will definitely occur. This definite future form can be used
in any person:

Cuz TypkMeHUCTaHAa MIIIEe-XKEK-MU?
You Turkmenistan-in work-will - ?

= 'Will you work in Turkmenistan?'
Meu my epae uwmie-xek. = 'l will work here.'

There are several ways to express 'to marry' in Turkmen. The
most common way distinguishes between male and female:

1. The verb eiinenMmex 'to marry' is used for the marriage of a

male. OiineuMex is formed from the noun ei1 'home' and means
to make a home.'

Maiik, ceH eitneHIMHMMK? '‘Mike, are you married?'

Ex. Men oitneneMox. ‘No I'm not married'

33

i







































































































































































































6up KeMm
Bpay

i1y3 TyT™MaKk
MaMJia
epuMe
canak
re4yupMex
7488
MHJINC
1281
OKaTMaK
ChIHaHMAaK
ChIHAHBII TOPEinH
Tema

reymeK

Topic 8

something wrong, a problem
doctor

to see (present one's face)
right, correct

for me, in my place
lesson

to conduct

year

English

language, tongue

to teach

to try

let me give it a try
subject, theme

to cover, pass

























Xynaid

Xxypait Ouncun
OH

MYH[AH 6H
6oman ryHnepumae
Amrabar
UNKUHXHU

rap

KoH

SIrMaKk

rap srMak

rap Arbifigbl
OHYAKJIbl
6onma3Mbika
OMAMeEK
GUANIL

YMBIT

YMRIT 3TMEK

3HMAaIa

Topic 9

God

God knows

before, previously

ago

in the days when | was
Ashgabat

first, initial
snow

a lot, much
to precipitate
to snow

it (had) snowed

" 80, so much

it won't turmn out to be

to say

that, saying
hope

to hope
God willing

















































Topic 10

On o2HTOreM 6  MIOMHM 3TMSH reniiap.
He still home work-its-the do-not-and come-s

= 'He still has not been doing his homework'.











































Days of the week

Appendices 2 - 8

APPENDIX 2:

CALENDAR

exmente Sunday TieHIneHte Thursday
Rymenbe Monday aHHA Friday
cuente Tuesday meHbe Saturday
yapmenbe Wednesday

Another very common way to express days of the week is to use ordinal numbers
with the word ryx 'day":

OMpUHERM TYH

WKMHXXY TYH

YUYHEM TYH

NOPAYHR3 I'YH

Months of the year

STHBapb
¢eBpab
MapT
anpenb
Mai

HIOHDL

January
Februray
March
April
May

June

Monday GOMIMIEM I'YH Friday
Tuesday AITTHIHIKBI T'YH - Saturday
Wednesday eOVHXKU I'YH Sunday
Thursday

MIONb July

aBryct August

ceHTs0b September

OKTsA0pb October

HosA6pb November

nexabpb December
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APPENDIX 7:
SCHOOL TERMINOLOGY

book KuTan
chalk XeK
chalk board TarTa
grade (1st, 2nd, etc) KNac
grade (A,B,C, etc.) 6axa
& grades Haxainap:

A Howmnuk (5)

B pepTIyK (4)

C yunyk (3)

D MKuIuK (2)

F 6upnux (1)
give a test/quiz aKk3aMeH/Oapnar uil ajMak
graduate student acnupaHT
institute UHCTUTYT
kindergarden yaranap 6arst
lesson canak
notebook penpep
paper Karbi3

146
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roByJAMABIPMAK
rOBbI
roJ
rojl YeKMeEK
roxojIMaxKk
TOIOH
Tezen
rek
re
reHu
repmex
repyHMex
ryiimak
T'ynnap
ryd
'YPPYH

I'YPPYH 3TMEK

I'bI3
bI3IBIH

rbIMMAT

Appendix 9

to improve

good, well

arm

to sign

to be placed, given

lamb, sheep

Gozel (‘beautiful’ - female name)
blue, green

carpet design

straight

to see

to appear

to pour; to put

Guinar (‘pomegranate flower' - female name)
day

discussion

to discuss

girl, daughter

hot

expensive
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oryn
OKaTMakK
OKYB
OKYBYbI
03

oH 6up
QHYAKIIBI
opTachiHaa
otar
OTJIBI
OTY3

OTHIPMaK

©BpEeHMEK
©BPEHMEK

o3

e3YM

©3YHM aNbIT Hapblil
e

oeif umun

son

to teach
academic, scheol
pupil

she, he, it, that
eleven

$0, s0 much

in the middle of
room

train

thirty

to sit

to leamn, to study

to become accustomed, used to

self

I, myseif
behavior, conduct
home, house

homework

170

Appendix 9













TOMYC
TeneMeK
TypkMeHnucTan

TI3CIHUKILC

yrpamaxk

YIHI
YMBIT

YMBIT 3TMEK

Y3yM
ycr
&
Yuun

YYYHXH

damunns

xaBa
Xxaicot
XaKbiHIa

XalraMaxKk

summer
to pay
Turkmenistan

newly

to set off, to leave
large, big
hope

to hope

grape(s)

top

three

for, (in order) to

third

last name

yes
which?
about

to like

174

Appendix 9
















	TABLE OF CONTENTS

	Topic 3: Food

	Topic 5: Directions

	Topic 6: Shopping

	Topic 7: Communications

	Topic 8: Medical

	Topic 9: Social Situations

	Topic 10: At the Workplace

	A Brief Introduction to the Turkmen Language

	A Brief Introduction to the Turkmen Language

	Vowels

	Consonants

	Vowel Harmony

	NOMINAL AND VERBAL WORDS

	SUFFIXATION

	WORD FORMATION SUFFIXES

	GRAMMATICAL SUFFIXES

	PLURAL SUFFIX

	CASE SUFFIXES

	POSSESSION

	INFINITIVE SUFFIX

	MOOD SUFFIXES

	TENSE SUFFIXES

	ARTICLES

	PERSONAL PRONOUNS

	POSTPOSITIONS

	RELATIVE CLAUSES

	COMPLEX SENTENCES

	WORD ORDER

	Competencies:

	THE TURKMEN

	Culture Note: The Turkmen Family

	Competencies:

	THE TURKMEN FAMILY

	Competencies:

	FOOD

	TURKMEN FOOD

	Around in Turkmenistan

	TRANSPORTATION

	GETTING AROUND IN TURKMENISTAN

	SITUATION:	Ashgabat street

	ROLES:	PCV & passerby

	Competencies:

	SITUATION:	Ashgabat street

	ROLES:	PCV & Passerby

	Culture Note: Markets and Stores in Turkmenistan

	Competencies:

	SHOPPING

	MARKETS AND STORES IN TURKMENISTAN

	ROLES:

	PCV & Seller

	Competencies:

	COMMUNICATIONS IN TURKMENISTAN

	Culture Note: Health care in Turkmenistan

	Competencies:

	HEALTH CARE IN TURKMENISTAN

	SITUATION:	At school

	ROLES:	Co-worker & PCV

	Competencies:

	LIFE IN TURKMENISTAN

	Competencies:

	AT THE WORKPLACE

	EDUCATION IN TURKMENISTAN

	ROLES:

	PCV & Director of school

	i

	л<7

	i 76

	i i


